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ĮVADAS 

2020 m. vasario 1 d. Jungtinė Karalystė išstojo iš Europos Sąjungos ir tapo trečiąja 

šalimi
1
. Susitarime dėl išstojimo

2
 nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuris baigiasi 

2020 m. gruodžio 31 d. Iki tos dienos Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje taikoma visa 

ES teisė
3
.  

Pereinamuoju laikotarpiu ES ir Jungtinė Karalystė derėsis dėl susitarimo dėl naujos 

partnerystės, kuriuo visų pirma numatoma laisvosios prekybos erdvė. Tačiau neaišku, ar 

pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu toks susitarimas bus sudarytas ir įsigalios. 

Bet kuriuo atveju tokiu susitarimu būtų sukurti santykiai, kurie, kiek tai susiję su 

patekimo į rinką sąlygomis, labai skirtųsi nuo Jungtinės Karalystės dalyvavimo vidaus 

rinkoje
4
, ES muitų sąjungoje ir PVM bei akcizų srityje.  

Todėl visiems suinteresuotiesiems subjektams, ypač ekonominės veiklos vykdytojams, 

primenama apie teisinę padėtį, kuri susiklostys pasibaigus pereinamajam laikotarpiui (A 

dalis). Šiame pranešime taip pat paaiškinamos taisyklės, Šiaurės Airijoje taikytinos 

pasibaigus pereinamajam laikotarpiui (B dalis). 

Rekomendacijos suinteresuotiesiems subjektams 

Siekiant atsižvelgti į šiame pranešime nurodytas pasekmes, žvejybos veiklą 

vykdantiems ir žuvininkystės produktus importuojantiems bei iškraunantiems 

suinteresuotiesiems subjektams visų pirma rekomenduojama įvertinti, ar, 

atsižvelgiant į naują padėtį, nereikėtų pritaikyti iškrovimo praktikos, kad jų 

procedūros atitiktų reikalavimus. 

 

Pastaba 

Šiame pranešime neaptariamos: 

- prieigos prie vandenų sąlygos ir 

- ES saugios laivybos taisyklės ir susijusi kontrolė. 

                                                 
1
  Trečioji šalis – tai šalis, kuri nėra ES valstybė narė. 

2
  Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (OL L 29, 2020 1 31, p. 7) (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo). 

3
  Išskyrus tam tikras Susitarimo dėl išstojimo 127 straipsnyje nustatytas išimtis, kurių nė viena nėra 

aktuali šiam pranešimui. 

4
  Visų pirma, laisvosios prekybos susitarime nenumatomos tokios vidaus rinkos (prekių ir paslaugų 

srities) sampratos, kaip abipusis pripažinimas, kilmės šalies principas ir suderinimas. Laisvosios 

prekybos susitarimu taip pat nepanaikinami muitinės formalumai ir tikrinimas, be kita ko, susiję su 

prekių kilme ir jų sąnaudomis, taip pat importo ir eksporto draudimai ir apribojimai. 
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Šie aspektai aptariami šiuo metu rengiamuose arba jau paskelbtuose kituose 

pranešimuose
5
. 

A. TEISINĖ PADĖTIS, KURI SUSIKLOSTYS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM LAIKOTARPIUI 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje nebebus 

taikomos bendros žuvininkystės politikos taisyklės. Be to, Jungtinė Karalystė 

nebepriklausys ES muitų sąjungai ir ES sanitarijos ir fitosanitarijos zonai
6
. Tai sukelia 

visų pirma šias pasekmes: 

1. REIKALAVIMAI IR KONTROLĖ, KURIAIS SIEKIAMA UŽKIRSTI KELIĄ NETEISĖTAI, 

NEDEKLARUOJAMAI IR NEREGLAMENTUOJAMAI ŽVEJYBAI, ATGRASYTI NUO JOS IR 

JĄ PANAIKINTI 

Taikant Reglamentą (EB) Nr. 1005/2008
7
, pasibaigus pereinamajam laikotarpiui su 

Jungtinės Karalystės vėliava plaukiojantys žvejybos laivai bus trečiosios šalies 

žvejybos laivai. Jiems bus taikomi šie reikalavimai: 

1.1. Trečiųjų šalių žvejybos laivų patekimas į ES uostus, kad galėtų atlikti 

iškrovimo ir perkrovimo operacijas ir naudotis uostų paslaugomis 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 4 ir 5 straipsnius trečiųjų šalių 

žvejybos laivai
8
 gali atlikti iškrovimo ar perkrovimo operacijas arba naudotis 

uostų paslaugomis tik ES valstybių narių paskirtuose uostuose. Paskirtųjų 

uostų sąrašas reguliariai skelbiamas Oficialiajame leidinyje
9
. 

Tai nedaro poveikio force majeure ir nelaimės atvejais taikytinoms 

tarptautinės jūrų teisės taisyklėms.  

1.2. Išankstinis pranešimas ir leidimo suteikimas 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 6 straipsnį trečiosios šalies laivo 

kapitonas / jo atstovas, norintis pasinaudoti valstybės narės paskirtuoju uostu 

arba iškrovimo įrenginiais, apie tai jos kompetentingai institucijai turi pranešti 

                                                 
5
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_lt  

6
  Dėl šių taisyklių taikymo Šiaurės Airijai žr. šio pranešimo C dalį. 

7
  2008 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1005/2008, nustatantis Bendrijos sistemą, kuria 

siekiama užkirsti kelią neteisėtai, nedeklaruojamai ir nereglamentuojamai žvejybai, atgrasyti nuo jos ir 

ją panaikinti (OL L 286, 2008 10 29, p. 1). 

8
  Žvejybos laivų apibrėžtis pateikta 2008 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 1005/2008 2 

straipsnio 5 punkte. 

9
  Paskirtųjų uostų sąrašas pateikiamas čia: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/lt/TXT/PDF/?uri=CELEX:52020XC0214(02)&from=lt 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_lt
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_lt
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likus ne mažiau kaip trims darbo dienoms iki numatomo atvykimo į uostą 

laiko
10

. Gali būti taikomos išimtys
11

. 

Jei trečiosios šalies žvejybos laive yra žuvininkystės produktų, prie 

išankstinio pranešimo pridedamas patvirtintas laimikio sertifikatas (žr. toliau). 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 7 straipsnio 1 dalį leidimai įplaukti į 

uostą suteikiami, kai įvykdoma išankstinio pranešimo sąlyga ir prireikus 

pateikiami laimikio sertifikatai. Gali būti taikomos nukrypti leidžiančios 

nuostatos ir specialios taisyklės.  

1.3. Iškraunamo kiekio registravimas 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 8 straipsnio 1 dalį prieš iškrovimo ar 

perkrovimo operacijas trečiųjų šalių žvejybos laivų kapitonai arba jų atstovai 

valstybės narės, kurios paskirtaisiais iškrovimo uostais arba perkrovimo 

vietomis naudojasi, valdžios institucijoms pateikia deklaraciją, kurioje 

nurodoma informacija apie žuvininkystės produktus, kurie turi būti 

iškraunami arba perkraunami. 

1.4. Inspektavimas uostuose 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 9 straipsnio 1 dalį ES valstybės narės 

savo paskirtuosiuose uostuose kasmet inspektuoja bent 5 % trečiųjų šalių 

žvejybos laivų iškrovimo ir perkrovimo operacijų. Pagal Reglamento (EB) 

Nr. 1005/2008 9 straipsnio 2 dalį tam tikri žvejybos laivai inspektuojami 

visais atvejais. 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 11 straipsnio 2 dalį, jei inspektavimo 

rezultatai suteikia įrodymų, kad trečiosios šalies žvejybos laivas vykdė 

Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 3 straipsnyje nurodytą nedeklaruojamą ir 

nereglamentuojamą žvejybą, uosto valstybės narės kompetentinga institucija 

turi neduoti tokiems laivams leidimo iškrauti arba perkrauti savo laimikį. Gali 

būti taikomos kitos priemonės ir sankcijos. 

1.5. Laimikio sertifikavimas prekybos žuvininkystės produktais tikslais 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 12 straipsnį žuvininkystės produktai
12

 

į ES gali būti importuojami tik pateikiant laimikio sertifikatą.  

Laimikio sertifikatą turi patvirtinti vėliavos valstybės kompetentinga 

institucija. Ji turi patvirtinti, kad atitinkami žuvininkystės produktai yra gauti 

vykdant žvejybos veiklą bet kuriuose vandenyse, vadovaujantis taikomais 

                                                 
10

  Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 6 straipsnio 3 dalį Komisija šį laikotarpį gali sutrumpinti. 

11
  Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 6 straipsnio 3 dalis. 

12
  Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 2 straipsnio 8 punktą žuvininkystės produktai – produktai, 

klasifikuojami 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamente (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės 

nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo nustatytos kombinuotosios nomenklatūros 3 skirsnyje ir 

1604 bei 1605 tarifinėse pozicijose, išskyrus šio reglamento I priede išvardytus produktus. 
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įstatymais bei kitais teisės aktais ir tarptautinėmis išteklių išsaugojimo ir 

valdymo priemonėmis.  

Tam tikrų kategorijų trečiųjų šalių žvejybos laivais sužvejotiems 

žuvininkystės produktams tam tikromis aplinkybėmis naudojami supaprastinti 

laimikio sertifikatai
13

. 

1.6. Žvejybos šiaurės rytų Atlante komisijos (NEAFC) taikomi uosto 

valstybės kontrolės reikalavimai 

Be Reglamente (EB) Nr. 1005/2008 nustatytos sistemos, trečiųjų šalių 

žvejybos laivų patekimui į uostus ir naudojimuisi jais gali būti taikomos 

specialios nuostatos.  

Reglamente (ES) Nr. 1236/2010
14

 nustatyta uosto valstybės kontrolės sistema, 

kuri NEAFC rajone taikoma su susitariančiųjų šalių vėliavomis 

plaukiojantiems laivams
15

.  

Jei Jungtinė Karalystė taps NEAFC susitariančiąja šalimi, pasibaigus 

pereinamajam laikotarpiui visų pirma bus taikomos šios taisyklės: 

 pagal Reglamento (ES) Nr. 1236/2010 23 straipsnį iškrauti ir perkrauti 

NEAFC konvencijos rajone sužvejotas ir užšaldytas žuvis leidžiama 

tik pagal NEAFC konvenciją nustatytuose paskirtuosiuose uostuose
16

; 

 pagal Reglamento (ES) Nr. 1236/2010 24 straipsnį trečiosios šalies 

laivo, kuriame yra užšaldytų žuvų produktų, kapitonas / jo atstovas 

turi pateikti išankstinį pranešimą ne vėliau kaip likus trims darbo 

dienoms iki numatyto atvykimo laiko;  

 pagal Reglamento (ES) Nr. 1236/2010 26 straipsnį kiekviena valstybė 

narė kiekvienais ataskaitiniais metais savo uostuose turi atlikti bent 

5 % šviežių žuvų ir bent 7,5 % užšaldytų žuvų iškrovimo ar 

perkrovimo operacijų patikras.  

                                                 
13

  2009 m. spalio 22 d. Komisijos reglamento (EB) Nr. 1010/2009, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos 

reglamento (EB) Nr. 1005/2008, nustatančio Bendrijos sistemą, kuria siekiama užkirsti kelią neteisėtai, 

nedeklaruojamai ir nereglamentuojamai žvejybai, atgrasyti nuo jos ir ją panaikinti, įgyvendinimo 

taisyklės (OL L 280, 2009 10 27, p. 5), 6 straipsnis. 

14
  2010 m. gruodžio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1236/2010, kuriuo 

nustatoma kontrolės ir vykdymo užtikrinimo sistema, taikytina Konvencijos dėl būsimo daugiašalio 

bendradarbiavimo šiaurės rytų Atlanto žvejybos rajonuose (OL L 348, 2010 12 31, p. 17). 

15
  Jei Jungtinė Karalystė taps NEAFC susitariančiąja šalimi, NEAFC uosto kontrolė taip pat bus taikoma 

ES laivams, Jungtinės Karalystės uostuose iškraunantiems arba perkraunantiems NEAFC konvencijos 

rajone sužvejotus žuvininkystės produktus. 

16
  https://psc.neafc.org/designated-contacts  

https://psc.neafc.org/designated-contacts
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2. MUITINĖS FORMALUMAI
17

 

Muitinės formalumų, susijusių su jūrų žvejybos produktais ir iš tokių produktų 

pagamintomis prekėmis (toliau – jūrų žvejybos produktai ir prekės) tikslu Sąjungos 

muitinės kodekse
18

 daromas skirtumas tarp laimikio, sužvejoto šalies teritoriniuose 

vandenyse, ir laimikio, sužvejoto atvirojoje jūroje, įskaitant šalies išskirtinę 

ekonominę zoną. 

2.1. ES žvejybos laivais
19

 sužvejotos žuvys 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui ES žvejybos laivu už Jungtinės 

Karalystės teritorinės jūros ribų atvirojoje jūroje, įskaitant Jungtinės 

Karalystės išskirtinę ekonominę zoną, sužvejotiems jūrų žvejybos produktams 

ir prekėms, kurie įvežami į Sąjungos muitų teritoriją tiesiogiai, perkrauti į kitą 

laivą arba perkrauti ir transportuoti per Jungtinę Karalystę, prezumpcija, kad 

jie turi Sąjungos prekių muitinį statusą, nebus taikoma
20

, nebent pagal 

Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 130, 131 ir 133 straipsnius ir 

Įgyvendinimo reglamento (ES) 2015/2447
21

 213 ir 214 straipsnius bus 

pateiktas to muitinio statuso įrodymas.  

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui ES žvejybos laivu Jungtinės Karalystės 

teritorinėje jūroje sužvejoti ir į Sąjungos muitų teritoriją įvežti jūrų žvejybos 

produktai ir prekės turės ne Sąjungos prekių muitinį statusą. Išleidžiant į 

laisvą apyvartą, jei tenkinamos Įgyvendinimo reglamento (ES) 2015/2447 257 

straipsnyje nustatytos sąlygos, dėl jų pagal Sąjungos muitinės kodekso 208 

straipsnio 1 dalį taikomas atleidimas nuo importo muito. 

Kiekvienu iš pirmiau nurodytų atvejų dėl šių produktų ir prekių taikomas 

atleidimas nuo pareigos pateikti įvežimo bendrąją deklaraciją
22

. 

                                                 
17

  Dėl tam tikrų konkrečių atvejų, kai žuvys sužvejojamos iki pereinamojo laikotarpio pabaigos ir po to 

iškraunamos ES, žr. šio pranešimo priedą.  

18
  2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas 

Sąjungos muitinės kodeksas (OL L 269, 2013 10 10, p. 1). 

19
  Taikant Sąjungos muitinės kodekso teisės aktus, ES žvejybos laivas gali būti Sąjungos žvejybos 

produktų perdirbimo laivas (2015 m. liepos 28 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446, 

kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013 papildomas išsamiomis 

taisyklėmis, kuriomis patikslinamos kai kurios Sąjungos muitinės kodekso nuostatos (OL L 343, 

2015 12 29, p. 1) (toliau – Deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2446), 1 straipsnio 43 punktas) arba 

Sąjungos žvejybos laivas (Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 1 straipsnio 44 punktas). 

20
  Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 119 straipsnio 1 dalies d ir e punktai. 

21
  2015 m. lapkričio 24 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2447, kuriuo nustatomos 

išsamios tam tikrų Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas 

Sąjungos muitinės kodeksas, nuostatų įgyvendinimo taisyklės (OL L 343, 2015 12 29, p. 558) (toliau – 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2447). 

22
  Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 104 straipsnio 1 dalies n punktas. 
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2.2. Jungtinės Karalystės žvejybos laivais sužvejotos žuvys 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, jūrų žvejybos produktai ir prekės, 

Jungtinės Karalystės žvejybos laivu sužvejoti už Sąjungos muitų teritorijos 

ribų, įskaitant ES valstybių narių išskirtines ekonomines zonas, ir iškrauti 

Sąjungoje, bus laikomi trečiosios šalies prekėmis, t. y. jiems bus taikomi 

muitinės formalumai, įskaitant reikalavimą pateikti įvežimo bendrąją 

deklaraciją ir tų prekių muitinės deklaraciją ir galbūt sumokėti muitus. 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinės Karalystės žvejybos laivu ES 

valstybių narių teritorinėse jūrose, t. y. Sąjungos muitų teritorijoje, 

sužvejotiems jūrų žvejybos produktams ir prekėms prezumpcija, kad jie turi 

Sąjungos prekių muitinį statusą, nebus taikoma
23

, nebent pagal Deleguotojo 

reglamento (ES) 2015/2446 132 straipsnį ir Įgyvendinimo reglamento (ES) 

2015/2447 215 straipsnį bus pateiktas to muitinio statuso įrodymas.  

2.3. Santrauka. Apžvalga 

  Į ES įvežtų žuvų 

muitinis statusas 

ES muitinės 

formalumai 

ES žvejybos 

laivas 

Jungtinės 

Karalystės 

teritorinėje jūroje 

sužvejotos žuvys 

Ne Sąjungos 

prekės 

Atleidimas nuo 

pareigos pateikti 

įvežimo bendrąją 

deklaraciją 

Išleidimas į laisvą 

apyvartą ir 

atleidimas nuo 

eksporto muito 

Atvirojoje jūroje, 

įskaitant Jungtinės 

Karalystės 

išskirtinę 

ekonominę zoną 

(IEZ) arba ES 

valstybės narės 

IEZ, sužvejotos 

žuvys 

Bendroji 

prezumpcija dėl 

Sąjungos prekių 

muitinio statuso 

netaikoma; 

reikalaujama 

pateikti jo įrodymą 

Atleidimas nuo 

pareigos pateikti 

įvežimo bendrąją 

deklaraciją 

ES valstybės narės 

teritorinėje jūroje, 

t. y. Sąjungos 

muitų teritorijoje, 

sužvejotos žuvys 

Sąjungos prekės Netaikoma 

Jungtinės 

Karalystės 

žvejybos 

laivas 

Už ES valstybės 

narės teritorinės 

jūros ribų, t. y. ne 

Sąjungos muitų 

teritorijoje, 

Ne Sąjungos 

prekės 

Reikalaujama 

pateikti įvežimo 

bendrąją 

deklaraciją, 

muitinės 

                                                 
23

  Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 119 straipsnio 1 dalies f punktas. 
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  Į ES įvežtų žuvų 

muitinis statusas 

ES muitinės 

formalumai 

sužvejotos žuvys deklaraciją ir galbūt 

sumokėti muitus 

ES valstybės narės 

teritorinėje jūroje, 

t. y. Sąjungos 

muitų teritorijoje, 

sužvejotos žuvys 

Bendroji 

prezumpcija dėl 

Sąjungos prekių 

muitinio statuso 

netaikoma; 

reikalaujama 

pateikti jo įrodymą 

Netaikoma 

3. SANITARINIAI REIKALAVIMAI IR KONTROLĖ (OFICIALI KONTROLĖ) 

3.1. Bendrosios taisyklės 

3.1.1. Oficiali žuvininkystės produktų gamybos ir pateikimo rinkai kontrolė 

Pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/627
24

 67 

straipsnį oficiali žuvininkystės produktų gamybos ir pateikimo rinkai 

kontrolė turi apimti: 

 reguliarią higienos reikalavimų laikymosi kontrolę iškrovimo 

ir pirminio pardavimo metu; 

 periodiškai vykdomus laivų ir sausumos įmonių, įskaitant žuvų 

aukcionus ir didmeninės prekybos prekyvietes, patikrinimus. 

3.1.2. Oficialios kontrolės vieta 

Pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/627 68 

straipsnį kompetentingos institucijos turi vykdyti visų laivų, ES 

uostuose iškraunančių žuvininkystės produktus, neatsižvelgiant į tai, 

su kurios šalies vėliava jie plaukioja, oficialią kontrolę, kai jie 

įplaukia į valstybės narės uostą.  

Vėliavos valstybių kompetentingos institucijos gali vykdyti oficialią 

su jų vėliava plaukiojančių laivų kontrolę, kai laivai yra jūroje arba 

valstybės narės ar trečiosios šalies uoste. 

                                                 
24

  2019 m. kovo 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/627, kuriuo pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2017/625 nustatoma vienoda žmonėms vartoti skirtų gyvūninių 

produktų oficialios kontrolės praktinė tvarka ir dėl oficialios kontrolės iš dalies keičiamas Komisijos 

reglamentas (EB) Nr. 2074/2005 (OL L 131, 2019 5 17, p. 51). 
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3.2. Jungtinės Karalystės žvejybos laivais sužvejotos žuvys 

3.2.1. Trečiosios šalies įtraukimo į sąrašą reikalavimas 

Pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/625
25

 3 straipsnį 

tam, kad Jungtinės Karalystės laivams būtų leista iškrauti žuvis ES, ši 

Jungtinę Karalystę turi įtraukti į sąrašą. 

3.2.2. Laivų įtraukimo į sąrašą reikalavimas 

Pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/625 10 straipsnį 

ES turi įtraukti į sąrašus su Jungtinės Karalystės vėliava 

plaukiojančius žuvų perdirbimo laivus, laivus šaldiklius arba laivus 

šaldytuvus. 

3.2.3. Kontrolė iškraunant 

Pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/2126
26

 4 

straipsnį šviežiems žuvininkystės produktams, tiesiogiai 

iškraunamiems iš žvejybos laivo, plaukiojančio su trečiosios šalies 

vėliava, oficiali kontrolė pasienio kontrolės postuose netaikoma, 

jeigu tokią kontrolę atlieka kompetentingos institucijos Sąjungos 

uostuose, valstybių narių paskirtuose pagal Reglamento (EB) 

Nr. 1005/2008 5 straipsnio 1 dalį. 

3.3. Su valstybės narės vėliava plaukiojančiais laivais sužvejotų žuvininkystės 

produktų, įvežamų į Sąjungą po to, kai jie buvo perkelti trečiosiose šalyse, 

oficiali kontrolė 

Pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/627 72 straipsnį prie 

žuvininkystės produktų, sužvejotų su valstybės narės vėliava plaukiojančiais 

laivais ir prieš įvežant į Sąjungą kitomis transporto priemonėmis iškrautų į 

Reglamento (ES) 2017/625
27

 126 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytą sąrašą 

įtrauktose trečiosiose šalyse, turi būti pridėtas tos trečiosios šalies 

kompetentingų institucijų išduotas veterinarijos sertifikatas (jo forma 

                                                 
25

  2019 m. kovo 4 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2019/625, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) 2017/625 papildomas reikalavimais dėl tam tikrų žmonėms vartoti skirtų 

gyvūnų ir prekių siuntų įvežimo į Sąjungą (OL L 131, 2019 5 17, p. 18). 

26
  2019 m. spalio 10 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2019/2126, kuriuo Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/625 papildomas taisyklėmis, kuriomis reglamentuojama tam tikrų 

kategorijų gyvūnų ir prekių konkreti oficialioji kontrolė ir priemonės, kurių turi būti imamasi atlikus 

tokią kontrolę, taip pat nuostatomis dėl tam tikrų kategorijų gyvūnų ir prekių, kuriems netaikoma 

oficialioji kontrolė pasienio kontrolės postuose (OL L 321, 2019 12 12, p. 104). 

27
  2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/625 dėl oficialios kontrolės 

ir kitos oficialios veiklos, kuri vykdoma siekiant užtikrinti maisto ir pašarų srities teisės aktų bei 

gyvūnų sveikatos ir gerovės, augalų sveikatos ir augalų apsaugos produktų taisyklių taikymą 

(Oficialios kontrolės reglamentas) (OL L 95, 2017 4 7, p. 1). 
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pateikiama Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/628
28

 III priedo II 

dalies B skyriuje). 

Jei šie žuvininkystės produktai sandėliuojami trečiojoje šalyje arba 

pakraunami į laivą, plaukiojantį su trečiosios šalies vėliava, sandėliai / laivai 

turi būti įtraukti į sąrašą, kaip nustatyta Komisijos deleguotojo reglamento 

(ES) 2019/625 5 straipsnyje. Tačiau šis reikalavimas netaikomas 

konteinervežiams ir keltuose naudojamiems sunkvežimiams. 

B. TAISYKLĖS, ŠIAURĖS AIRIJOJE TAIKYTINOS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM 

LAIKOTARPIUI 

Po pereinamojo laikotarpio pabaigos taikomas Protokolas dėl Airijos ir Šiaurės 

Airijos
29

. Protokolui dėl Airijos ir Šiaurės Airijos turi periodiškai pritarti Šiaurės 

Airijos Teisėkūros Asamblėja, o pradinis taikymo laikotarpis trunka 4 metus nuo 

pereinamojo laikotarpio pabaigos
30

.  

Pagal Protokolą dėl Airijos ir Šiaurės Airijos tam tikros ES teisės nuostatos taip pat 

taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje. Be 

to, Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos ES ir Jungtinė Karalystė susitarė, kad tiek, 

kiek ES taisyklės taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir 

jos teritorijoje, Šiaurės Airija bus laikoma valstybe nare
31

. 

Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos nustatyta, kad ES taisyklės dėl neteisėtos, 

nedeklaruojamos ir nereglamentuojamos žvejybos
32

 ir Sąjungos muitų teisės aktai
33

 

taikomi Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje. 

Kadangi šios taisyklės skiriasi priklausomai nuo to, su kurios šalies vėliava plaukioja 

laivas, taikant šiuos teisės aktus su Jungtinės Karalystės vėliava plaukiojantys laivai, 

įskaitant Šiaurės Airijoje registruotus laivus, yra trečiųjų šalių laivai. 

Konkrečiau, tai reiškia, kad šio pranešimo A dalyje išdėstytos ES taisyklės dėl 

Jungtinės Karalystės žvejybos laivų, susijusios su žvejybos kontrole, muitiniu statusu 

ir muitinės formalumais bei procedūromis, taikomos visoms iš tų laivų Šiaurės 

Airijoje iškrautoms žuvims. 

                                                 
28

  2019 m. balandžio 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/628 dėl oficialių tam tikrų 

gyvūnų ir prekių sertifikatų pavyzdžių, kuriuo dėl šių sertifikatų pavyzdžių iš dalies keičiamas 

Reglamentas (EB) Nr. 2074/2005 ir Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2016/759 (OL L 131, 2019 5 17, 

p. 101). 

29
 Susitarimo dėl išstojimo 185 straipsnis.  

30
 Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 18 straipsnis. 

31
 Susitarimo dėl išstojimo 7 straipsnio 1 dalis kartu su Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 13 

straipsnio 1 dalimi.  

32
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalis ir to protokolo 2 priedo 46 skirsnis. 

33
  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 3 dalis. 
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Be to, Protokole dėl Airijos ir Šiaurės Airijos nustatyta, kad ES sanitarijos taisyklės
34

 

taikomos Jungtinei Karalystei, kiek tai susiję su Šiaurės Airija, ir jos teritorijoje. 

Taikant šias taisykles, Jungtinės Karalystės laivai, kurių registracijos uostas yra 

Šiaurės Airijoje, laikomi laivais, kurių registracijos uostas yra valstybėje narėje. 

Tačiau Jungtinės Karalystės laivai, kurių registracijos uostas yra kitoje Jungtinės 

Karalystės vietoje, laikomi trečiojoje šalyje registruotais laivais.  

Konkrečiau, tai reiškia, kad šio pranešimo A dalyje išdėstytos ES taisyklės dėl 

Jungtinės Karalystės žvejybos laivų, susijusios su sanitarijos ir fitosanitarijos 

kontrole, taikomos visoms iš Jungtinės Karalystės laivų, kurių registracijos uostas 

nėra Šiaurės Airijoje, Šiaurės Airijoje iškrautoms žuvims. 

Europos Komisija   

Jūrų reikalų ir žuvininkystės generalinis direktoratas   

Mokesčių ir muitų sąjungos generalinis direktoratas   

Sveikatos ir maisto saugos generalinis direktoratas 

 

  

                                                 
34

  Protokolo dėl Airijos ir Šiaurės Airijos 5 straipsnio 4 dalis ir to protokolo 2 priedo 43 skirsnis. 
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PRIEDAS  TAISYKLĖS, TAIKOMOS, KAI ŽUVYS SUŽVEJOJAMOS IKI PEREINAMOJO 

LAIKOTARPIO PABAIGOS, O PO TO IŠKRAUNAMOS ES 

1. Reikalavimai ir kontrolė, kuriais siekiama užkirsti kelią neteisėtai, nedeklaruojamai ir 

nereglamentuojamai žvejybai, atgrasyti nuo jos ir ją panaikinti 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui ES iškrautoms žuvims, neatsižvelgiant į tai, kada 

jos buvo sužvejotos, taikomos šio pranešimo A.1 skirsnyje nustatytos taisyklės. 

2. ES žvejybos laivais iki pereinamojo laikotarpio pabaigos sužvejotiems ir po to į ES 

įvežtiems jūrų žvejybos produktams ir prekėms taikomi muitinės formalumai 

ES žvejybos laivu
35

 iki pereinamojo laikotarpio pabaigos Jungtinės Karalystės 

teritorinėje jūroje sužvejotiems ir Sąjungos uoste iškrautiems jūrų žvejybos produktams 

ir prekėms taikomos muitinės procedūros priklausys nuo to, kada jie iškraunami:  

˗ apskritai iki pereinamojo laikotarpio pabaigos iškraunamiems produktams jokie 

muitinės formalumai netaikomi: jei laivas, plaukdamas iš laimikio sužvejojimo vietos 

į Sąjungos uostą, neišplaukia iš Sąjungos muitų teritorijos, taikoma prezumpcija, kad 

produktai ir prekės turi Sąjungos prekių muitinį statusą; jei laivas išplaukia iš tos 

muitų teritorijos, turėtų būti pateiktas jų Sąjungos statuso įrodymas
36

.  

Prašom atkreipti dėmesį į tai, kad susiklosčius ypatingai padėčiai, susijusiai su 

Jungtinės Karalystės išstojimu, ir pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu 

muitinė gali paprašyti pateikti tų produktų ir prekių statuso įrodymą; 

˗ pasibaigus pereinamajam laikotarpiui iškrauti produktai ir prekės išsaugos Sąjungos 

prekių muitinį statusą su sąlyga, kad bus pateiktas šio statuso įrodymas
37

. 

Jei jūrų žvejybos produktai ir prekės, ES arba Jungtinės Karalystės žvejybos laivu 

sužvejoti Jungtinės Karalystės arba Sąjungos teritorinėje jūroje arba už jos ribų, yra 

perkraunami Jungtinėje Karalystėje ir jų vežimas per Jungtinę Karalystę prasideda iki 

pereinamojo laikotarpio pabaigos, bet jie į Sąjungą įvežami pasibaigus tam laikotarpiui, 

tam judėjimui taikomas Susitarimo dėl išstojimo 47 straipsnis, jei tenkinamos jame 

nustatytos sąlygos. Praktiškai vežėjui turėtų būti pateiktas atitinkamų produktų ir prekių 

Sąjungos prekių muitinio statuso įrodymas. 

3. ES žvejybos laivais iki pereinamojo laikotarpio pabaigos sužvejotiems ir po to ES 

iškrautiems jūrų žvejybos produktams ir prekėms taikomi sanitarijos reikalavimai ir 

kontrolė (oficiali kontrolė) 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui ES iškrautoms žuvims, neatsižvelgiant į tai, kada 

jos buvo sužvejotos, taikomos šio pranešimo A.3 skirsnyje nustatytos taisyklės. 

                                                 
35

  Taikant Sąjungos muitinės kodekso teisės aktus, ES laivas gali būti Sąjungos žvejybos produktų 

perdirbimo laivas (Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 1 straipsnio 43 punktas) arba Sąjungos 

žvejybos laivas (Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 1 straipsnio 44 punktas). 

36
  Tai taikoma ir Jungtinės Karalystės žvejybos laivams.  

37
  Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 130 straipsnis ir Įgyvendinimo reglamento (ES) 2015/2447 

213 straipsnis. 
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